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CTaTTIO TPHUCBSIYCHO BHUPIIICHHIO aKTyaJbHOI HayKOBO-METOIMYHOI
npobaeMu amanTarii MirpaHTiB 10 YMOB JKUTTS B HOBOMY COIIOKYJIBTYPHOMY
HPOCTOPI, [0 CIPUYMHEHA CYyYaCHHUMH KPHU30BUMH YMOBaMH, SIKi CKJIQIIUCS B
€Bporri Ta CBITi i HECYTh 3arpo3y HE TiJBKHU 3I0POB’I0, a I KHUTTIO MIILHOHIB
mofed. 3HAYHY YACTHHY MITpallifHAX TIOTOKIB CTaHOBHUTH CTYIEHTCHKa
MOJIOJTb, SIKA OMAHOBYE MaiOyTHIO Mpodecito B 3aKOPAOHHHUX YHIBEPCHUTETaX,
30KpeMa B TOJILCHKHMX 3aKjajgax BHIIOI ocBiTH. [IpoaHamizoBaHO cyuacHi
MiIX0AM JO BH3HAUEHHS CTPYKTYPM KOMYHIKaTHBHOI ~KOMIIETEHTHOCTI
OCBITHBOT'O MIrpaHTa, BUIIB aJanTailii, 3aBJIaHb MOBHOI MiArOTOBKU. PiBeHB
BOJIOZIHHS MOBOIO HaBYaHHS € FOJOBHMM YMHHHUKOM YCIIIIHOCTI OCBITHHOTO
npouecy. BusiBieHo, 110 YMOBH ChOTOJICHHS BUMAararoTh YTOYHEHHS CKIIAAy
YYacCHHKIB aKaJIeMidHOl ajamnTaiii iHO3eMHHAX CTYICHTIB. ABTOpPH BBa)KarOTh,
[0 Ha [TIOYaTKOBOMY €Talli ajalTalifHOro MpoLecy 3HAaYHO 3pOCTae pOIlb
MepeKiIagavyiB. YTOYHEHO BUMOTH 1O  CTPYKTypH  KOMYHIKaTHBHOI
KOMIETEHTHOCTI OCBITHROTO MirpaHTa Ta TpoeciifHO-KOMYHIKaTHBHOL
KOMIIETGHTHOCTI ~ [epeknajgada.  Bu3HaueHO  Hepemik  aKTyaJbHUX
KOMYHIKaTUBHUX  CHTyallid y TOOyTOBii, HaBYaIbHO-POQeCiitHii,
aJIMIHICTPaTHBHIA, COLIOKYJBTYpHIH cdepax CHINKYBaHHS, HaJaHO
NpUKIAaad JIEKCHYHUX OJWHHIb, 1[0 3a0e3le4yBaTUMYTh peaji3alliro
KOMYHIKaTHBHHX 3aB/IaHb.
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Hdns  cdopmyBanHs  mpodeciiiHol  mepeksananbkoi  KOMIIETEHTHOCTI
3aIPOTIOHOBAHO PO3pOOIICHHS KOMYHIKaTUBHO-JTIHI'BICTHIHOTO
IHCTpYMEHTAapil0: CTBOPEHHS HAaBYAJFHOTO KOMIUIEKCY, IO CKIIaIaTHMEThCS 13
cuabycy HaBYANBHOI TUCHHILTIHA 32 BUOOPOM, TOCIOHWKA, TEOPETHIHHH Ta
NPaKTHYHAH  pPO3AUTM  SKOTO  HAZagyTh JIHTBOMETOOWYHI  Opi€HTHpPH
(opMyBaHHS BMiHb YCHOTO Ta MMMCHMOBOTO MEpEKIagy B CUTYAIlisX amamnTarii
OCBITHIX MirpaHTiB. [0 CKiIagy iHCTpYMEHTapi0 TaKOX IPOIIOHYETHCS JOAATH
KOMIUIEKCHHH CIIOBHHK HOBOTO THILY, SIKHH OyJe MO€AHYBAaTH XapaKTEPUCTUKU
PI3HHX THIIIB JIEKCUKOTpadiyHUX TBOPIB 1 BUKOHYBATH 3aBJaHHS TIyMadeHHs
Ta po3’sICHEHHS aKTyaJbHUX JIEKCHYHUX OJJMHULIb.

Po3po0iieHi JTiIHrBOMETOANYHI 3acaj CTBOPEHHS HABYAJIBLHOTO KOMILIEKCY
JUIs (dbopmyBaHHS npodeciiiHo-KOMYHIKaTHBHOT KOMITETEHTHOCTI
MepeKIIaiadiB MOXKYTh CTaTH 1HBapiaHTHOIO MOJIEIUTIO CTBOPEHHS BapiaTHBHUX
METOAMYHHUX MAaTepiaiB I HABYAHHS IMEPEKIIaay 3/Ha 1HII MOBH.

Knrouosi cnoea: axaoemiuna adanmayis, KOMYHIKAMUBHO-TIHSGICMUYHUU
IHCmpyMeHmapiti, HA8YANbHUL KOMNIJIEKC, OC8IMHI Miepanmu, npogeciina
KOMNemeHmHicmy nepekiaoayd.

IlocTanoBKa nMpo6JieMH B 3arajJjbHOMY BUIVISIAI Ta il 3B’fI30K i3
BAKJIMBUMHU HAYKOBHMM Ta MPAKTHYHUMH 3aBIaHHSIMM. BUkinku
Cy4acHOCTI BHMAaralmTh YIOCKOHAJCHHS BMiHb MDKKYJIBTYpHOI
KOMYHiKamii y Kpu3oBux ymoBax. OCTaHHIM 9acoM JIFOJICTBO, 30KpeMa
KpaiHu €BpoNH, CTUKHYIHUCS 3 MpobieMaMu 3a0e3NeueHHs 3aXHCTY
JKUTTS Ta 370pOB’s Jitojiel B ymoBax nannemii Covid, a 3 motoro 2022
POKY — B yMOBax noBHOMaciTabHoi arpecii PO npotn Ykpainu.

B3aeMopo3ymiHHSL JI0AEH pi3HMX HaLiOHANBHOCTEH € 3alOpyKOIo
BUDILIEHHSI NpoOsieM 30epeXeHHs 3A0pOoB’s 1 HaBiTh JKUTTA. Y
KpH30BUX 00CTaBWHAX (MaHJeMii, BifHH) 4acTO BUHMKAE HEOOXiTHICT
CIIJIKYBaHHS 3 HOCISIMU 1HIIIOT MOBH, 30KpeMa MOBH KpaiHH, 10 HaJae
NPUTYJIOK ODKEHLSAM, Y SIKHX HE 3aBXKAM € 4ac i MOXJIMBOCTI AJs ii
CHUCTEMHOT'O ONIaHYBaHHSI, 3ACBOEHHS JIEKCHYHUX 3aCO01B, IpaMaTHYHUX
MIPaBWJI, OBOJIOIIHHS BUIAMH MOBJICHHEBOI JISUTBHOCTI TOIIO.

[onpia € HalOIKINM CyCiiOM 1 BipHUM ApYroM YKpaiHu, BeTUKa
KUTBKICTh yKpaiHCBKHX CTYJICHTIB OTPUMYIOTh OCBITY B IOJIbCHKHX
VHIBEPCHTETAX, TOMY YCIIIIHICTh CIIJIKYBaHHS YYaCHHUKIB aKaJaeMiqHOT
KOMYHIKaIlii — HOCIiB TIOJBCHKOI Ta YKpPAiHCHKOI MOB € aKTyaJbHOIK)
CYCITIIFHOIO, KYJIBTYPOJIOTIYHOIO Ta JIIHTBOMETOIUYHOIO TIPOOIEMOIO.

VY curyanii aganranii OCBITHIX MITpaHTiB J0 YMOB NPOXHBAaHHS i
HaBYAHHS OCOOJIMBO HA MOYATKOBOMY €Talli ajanTamii Ta B KPH30BUX
YMOBax HaJIBaXIWUBOIO CTae jgomomora (axiBIiB, sSKi BOJOIIIOTh
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MOBaMH, AaKTyaJlbHUMH JJIs BHUPILICHHS KOMYHIKAaTUBHHX 3aBIaHb
HOCIiB IIEBHUX MOB y BU3HAUE€HUX KPUTUUHUX CUTYaLisIX.

[lepeknanmaui, 30KkpeMa Taki, $Ki MOXYTh NpaLIOBaTH 3
JOKYMEHTaMH, 110 MiATBEPKYIOTH OCBITHIH cTaTyc ocodu (arectarw,
JUILUIOMH, cepTH(]IKATH, CBIIONTBA), HECYTh BaXIIMBY iH(pOPMALIIO IIPO
CTaH 370pOB’s, POJMHHI 3B’SI3KH, € 3arpeOyBaHMMH (axiBLUsIMU B
YMOBaX, KOJH JIOJWHA CTHKA€ETHCS 3 NMPOOJIeMaMu, IOB’S3aHUMH 3i
3MIHOKO Miclisl TIpokKuBaHHS (MirpaHtu) abo HaB4YaHHS (OCBITHI
Mmirpantun). Came 10 OCTaHHBOT CYCIUILHOT TPYIIH HaJIeXKaTh YKPaTHCHKI
CTYAEHTH, SIKi OMaHOBYIOTh MaiOyTHIO CHELiaIbHICTD B 3aKOPAOHHHX,
30KpeMa TOJNbChKUX, 3aknafgax Bumioi ocsitd (3BO). 3molysaui
MEIWYHOI, EeKOHOMIYHOI, TPUPOJHUYO-HAYKOBOi, TyMaHITapHOI,
¢inonoriyHoi OCBITM ONMHWIMCS B IHIIMX KpaiHaXx 1 BHMYIIEHI
MPOAOBXKYBATH HABYAaHHS Yy HE3BUYHUX YMOBaX, HEPIIHOIO MOBOIO,
TOMY MalOTh TIPOWTH eTal ajanrtaiii J0 YyMOB HaBYaHHSI Ta
NPOXKWUBAHHA 32 KOPJOHOM. | 3aBHaHHSAM OpraHi3aTopiB OCBITHBOT'O
npouecy € HajaHHS iM HEeoOXimHOi AONOMOTH y MPUCTOCYBaHHI 1O
HOBHX YMOB JKUTTE I STTHHOCTI.

AHaniz ocraHHix Jgocaigxens 1 myOJaikamii, B SIKHX
3aMo4YaTKOBAHO PO3B’A3aHHA JaaHoi mpodiemu. [IpoGmemu
oprasizarlii OCBITHBOTO IPOIECY IJIs iHO3EMHHX CTYAEHTIB (OCBITHIX
MirpanriB) Oyiau MpeJMEeTOM YHCIEHHHMX HAayKOBHUX  PO3BIJIOK.
HaiiGinpin akTyalibHOKO € MPo0JieMa MOBHOI IMiJITOTOBKH 1HO3EMIIiB, 00
piBEeHb BOJIOJIHHS MOBOIO HaBYAHHS Ta COLIOKYJIbTYPHOI'O OTOYEHHS €
OCHOBHMM YHMHHHKOM, IO BH3HAa4Ya€ e(EeKTHUBHICTh HABYAIBHOTO
nporiecy. BBaxaemo, 110 ajropuTM ornaHyBaHHS MOBH Ma€ BiJIIOBIIaTH
Ha0Opy KOMIIETEHTHOCTEW, SKHMH TIOBUHEH BOJIOMITH 1HO(QOH,
OTPUMYIOUYH OCBITY HEPiTHOIO MOBOIO.

Pi3HMM acriekTaM MOBHOI MiZITOTOBKH 1HO3EMHHUX 37100yBadiB BHUIIOI
OCBITH TIPUCBSIYEHO CTATTI MPOBITHUX JIHIBOAUIAKTIB. METOAONOTIUHY
0a3y GopMyBaHHS KOMYHIKATHUBHOI KOMITETEHTHOCTI OCBITHIX MITpaHTIB
3akimazeHo podoramu H. YmakoBoi. BusHaueHO CTpPYyKTypy OCBITHBOI
napajgiurMi i OCHOBHI aclleKTH MiAPYYHUKA 3 MOBU HaBYaHHS, JIOLLILHA
CTPYKTypa SKOTO € BHPIMIAIEHOK YMOBOIO €(EeKTHBHOCTI HABYAIHHOTO
nporiecy [22]. TIpobnemu HaBuaHHS MalOyTHIX MEIMKIB PO3TIISAATH
T. Anekceenko, [ Kymmnip [21]. 3okpema BHCBITIMIM OCOOJHUBOCTI
MOBHOI MiATOTOBKM 1HO(OHIB, $SKi HAaBYAIOTHCS YKPAaiHCHKOIO abo
aHTITIACPKOI0  MOBOIO. MeToauka QoOpMyBaHHS  KOMYHIKATHBHOL
KOMITCTCHIIi CTYJCHTIB C€KOHOMIYHUX CIEI[iaIbHOCTEH € MPeaMEeTOM
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HaykoBux momykiB O. Konmiosoi [12]. 3a6e3neueHHss KOMyHIKATUBHUX
moTped, HaBYAHHS BHIIB MOBJICHHEBOI MisUTHHOCTI, 30KpeMa YHUTAHHS,
CTYICHTiB-TyMaHiTapiiB gociimkeno B poborax [ Ilsens [24].
Opranizanito MOBHOI MIiATOTOBKM 3400yBayiB HayKOBOTO CTYIEHS
nokropa dimocodii BuceiTieno O. TpocTuHchkor [17].

Y Hammx ~ TomepedHix — ImyOdiKamisiXx — po3riaSHYTO — 0a3oBi
XapaKTepUCTUKH MOBHOI IMIATOTOBKH OCBITHIX MirpaHTtiB. BusHaueHo,
o ii Mera «monsirac y popMyBaHHI KOMYHIKATHBHOT KOMIIETEHTHOCTI,
3a0e3neueHHl IXHIX KOMYHIKaTUBHHX 1OTped y pizHUX chepax
CHIJIKYBaHHS: HaBYAIbHO-HAYKOBIH (mmst OTpUMaHHS
KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHOI MiATOTOBKH 32 06paHI/IM (l)aXOM BUKOHaHHS
HAYKOBHX  JIOCHI/DKEHb), CYCHUIBHO-TIONITHYHIA 1  coliajbHO-
KyJIBTYpHIH (U1 HAJIEXKHOI aganTalii Ta HOBHOLIHHOIO OPi€EHTYBaHHS
B HOBOMY COILIaJbHO-KYJBTYPHOMY CEPENOBHII, OCOOUCTICHOTO
KYJILTYPHOTO 3pOCTaHHS), TMOOYTOBiM (A7 3a70BOJICHHA TOTped
MOBCSKJICHHOTO JKHUTTS), a TaKoX /I BHUXOBaHHA TapMOHIHHOI
0COOMCTOCTI, IO 37]aTHA 10 MIXKKYJIBTYPHOTO mianory» [20: 138].

Y Konnenmii MOBHOI OCBITH iHO3eMHHX CTYACHTIB OyIo
CXapaKTEPU30BaHO CTPYKTYPy KOMYHIKATMBHOI  KOMIIETEHTHOCTI
iHOOHIB, siKa MICTUTh TaKi CKJIAJHUKH: MOBHHW, MOBJICHHEBUH,
COIIOKYJNbTYpHUHM,  HaBuanpHO-mipodeciitanii  [20].  Po3pobnena
KOHIICTIISI MOKe OyTH MOJCIUIF0 IIJATOTOBKMA MITPaHTIB i3 MOBH
HaBYAHHSL.

AJe BBa)KaeMo, 10 HAa CyYaCHOMY €Talli Oprasisanii HaBYaJIbHOTO
nporiecy, SIKUi 3IIHCHIOETbCS y KPU3OBUX YMOBaX, 30KpeMa HaBUaHHS
ykpainchkux cTyaeHTiB y 3BO INonbiii Ta iHIIMX €BpONeHchbKUX KpaiH,
SIKi HE TIIBKM HAJal0Th OCBITHI TMOCITYTH, a W JAIOTh HPUXHCTOK
YKpalHIISIM, SIKi 3MYIIeHi Oy BUIXaTH 3a KOPIIOH, MOJENb MOTpedye
YTOUHEHHS y 3B’SA3Ky 13  3a3HAYeHUMH TJIOOAIbHUMH  Ta
3araJlbHOEBPONEHCHKUMH IPOOIEMaMH.

HonatkoBoi yBarum mnorpedye BHBYEHHS NHMTaHHA aKaJAeMidHOI
amanTanii OocBiTHIX MirpanTiB. Lle akTyanbHWiI HampsM JOCIiIKEHb
(haxiBIliB, sSKI BUKIAQJalOTh HE TUILKH MOBHI, a i ()axoBi HaBYaJbHI
OUCIWIUTIHK.  BuBWaroThcs  Buau  agamrarii, ¢opMH, eTamu
ajanTamifHOrO  Mpolecy, TNPOMOHYIOTbCS  METOAWYHI  pillleHHS
opranizariii MOBHOI afganrariii Tomio [1; 16; 23] .

VY KpH30BHX YMOBaX BUHHUKAIOTH HOBI KOMYHIKaTHBHI CHUTYyaIlil, 110
BUMAararoTh afanTanii yKpaiHChbKHUX CTYAEHTIB 0 HOBHX IapaMeTpiB

148



Bumyck 43 2023

oprasizailii HaB4YaHHS, TOMY Il 4YaC PO3POOJICHHS MOJIENi JOIJIEHO
BpPaxOBYBAaTH iXHI KOMyHIKaTHBHO-JIIHTBICTHYHI XapaKTEPUCTUKH.

YBaxaemo, 10 QITOPUTM KOMIUIEKCHOI —anamnTamii OCBIiTHIX
MITPaHTIB 70 HEPIHOTO aKaJeMiYHOTO Ta COIIOKYJBTYpHOTO
cepenoBhia Mae OyTH JOMOBHEHO: HEOOXIMHE YTOYHCHHS CKJIATY
AKTUBHHX YYaCHUKIB ILOTO TMpOIECy, 30KpeMa BH3HAYCHHS PO
NepeKIiagadiB Ha MOYaTKOBOMY €Talli ajjanTailii.

[lutaHHs HaBYaHHS IEPEKNIALy CTAHOBJATH CYTTEBUH JOPOOOK Yy
JIHTBOAMIAKTUYHKMX nociipkeHHHsX. JI. UepHoBatwuii, A. OJbX0OBChKa
aHANI3YIOTh CTPYKTYPY (axoBoi KOMIIETEHTHOCTI IepeKiajiaya, sika
MICTUTh, Ha IiXHIO JIyMKYy, TakKi CKIQJHUKHA: OLUTIHTBaJIbHUH,
EKCTPaIiHTBICTHYHHH, TIepeKIIaAalbKui, CTpaTeriunuii [23; 26].

VYBary JOCHiAHWKIB MpoOOJieM HaBUaHHA TMEpeKnaay  OyIo
30CepeKEHO TAaKOX Ha TAaKWX MHUTAaHHIX: KOTHITHBHO-CEMAHTUYHE
HiATPYHTS POOOTH MepeKiagada, CUCTEMHI BITHOIICHHS B JIGKCHIL ITif
KyTOM 30py MNpoOJieM TepeKiany, COLIOMIHIBICTHYHI O3HAKH CIIOBa 3
MOTJISITY Ha JIOCSITHEHHSI a7ICKBATHOCTI TIEPEKIIa Ly, aCTIeKTH KOH(IIIKTHOT
B3a€EMOJIii, KOMYyHIKaTUBHA KOMIIETEHIliS TepeKiajaya Ta 3aco0u i
(hopMyBaHHSI, TUIAKTUYHI aCIIEKTH ITiITOTOBKH Mepekiianavis [2].

YTiM ponp TNepekiafavyiB Ha IMOYaTKOBOMY €Talli aJarTaiii
OCBITHIX MITPaHTIB O YMOB NpPOXXUBaHHS B HEPiAHHX MOOYTOBUX i
COILIIOKYJIbTYpHUX YMOBaX, a TaKOXX HaBYAHHS HEPIAHOIO MOBOIO IIIE
He OyJIM MPEeMETOM PO3IJISIY HayKOBIIIB. 3ayBa)KUMO, 1[0 3apa3 Taki
IOCIIKEHHSI € BKpail HEOOXiTHUMH dUepe3 MNpoONeMH, 3 SKUMH
CTUKHYJIOCS JIFOJICTBO 1 YKpaiHa 30kpema. CBo€ 3aBAaHHI MU 0a4UMO
B YTOYHEHHI BUMOT JI0 CTPYKTYPH KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI
OCBITHBOTO Mirpanra Ta npodeciiiHo-KOMyHIKaTUBHOI
KOMIIETCHTHOCTI MepeKiiaaaya.

YacTtkoBo mpolOiieMy akajgemiuHoi  ajganTanii  BUPIIIYIOTH
nexkcukorpadigai poOOTH, MO B yMOBax IUAAKTUYHOTO ITUCKYpPCY
31€01TBIIOr0 BUKOHYIOTh POJIH JOJATKIB O HABYAIFHUX MOCIOHHKIB i
BpPaxoBYIOTb  KOMYHIKaTHBHI ~ HaBYalbHO-TIpodeciiiHi  moTpedu
MEBHOTO KOHTHUHTCHTY.

BuxnukaroTh 3aIliKaBJICHICTh JTOCTT JDKEHHS YKpaTHChKUX
nekcukorpadgis  H. l'opmienko, O. Jlemchkoi, B. lyGiurHCBKOTO,
C. Kiiiko, I. Kouan, B. Manakina Ta iH., a TAKOX IIOJIbCKUX JIIHI'BICTIB:
M. Banko  B. Gasek, R. Kaleta, M. Kozdra, W. Miodunka,
J. Rudnyckyj, A. Wierzbicka, K. Wojan Tomo, siki 3amponoHyBaju
MIPUHITUIIOB] 3acafyl CTBOPEHHS CIIOBHUKIB HAIllOHAILHO-KYJIBTYPHHUX
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0cobnMBOCTEH, XUOHUX APY3iB MepeKiiagada Ta JeKCHYHUX Napaliene,
aJIalITHBHUX 1 KOMYHIKAaTHBHUX TakTuK [4; 5; 7; 10; 27-35].

Bce  BumesazHaueHe poOWTh  TpoOiieMy — BHBUYEHHS — podii
nepekiagadiB 1 po3poONieHHS  KOMYHIKaTHBHO-JIIHTBiICTUYHOTO
IHCTpyMEHTapito 3a0e3mleueHHs aKaJeMidyHOi ajanTarmii OCBITHIX
MITpaHTIiB Y KPU30BHX YMOBAX YKpai aKTyaJIbHOIO.

Mera  crarri -  po3poOJECHHS  JIHTBOMETOAMYHUX 1
JICKCUKOTpa(iuHUX 3acaJ MOJAEAl KOMYHIKaTHBHO-TIHTBICTUYHOIO
MEePeKIaanbKoro 1HCTPYMEHTApIo, SKui Oyae 3maTHUN e(EKTHBHO
3a0e3neuyBaTH AONOMOTY IEPEeKIafayiB y KPH30BUX CHUTYyalisiX Ha
NOYaTKOBOMY eTami ajanTamii YKpaiHCBKHMX CTYAEHTIB /0 YMOB
HABYAHHS B 3aKOPJIOHHUX YHIBEpCHTETaX, a TaKOX OIHKC BapiaHTy
pearmizanii iHBapiaHTHOI MOzENiI Ha MPUKJIANl amanTauii yKpaiHCBKHX
3100yBayiB BuIoi ocBiTH B [lombmi.

Bukiang ocHoBHoro Martepiaay. HapuanHs nepeknagy |y
KPU30BUX YMOBax € aKTYaJbHOIO JIIHTBOMETOJAWYHOIO IMPOOIIEMOIO,
Ul BHUpPIMICHHS $KOI HEOOXiZHO He TUIbKM (opMyBaTH 3HAHHA
TEOPETHYHUX  3acaj  IEpeKiIaJo3HaBCTBA: BHIM  Iepekiany,
nepekyaaanbki TpanchopMarltii, crparerii i TaKTUKW Iepekiany, a u
IHTepIpeTyBaTH Ii TPAAWIIAHI KOMIIOHEHTH TEPEeKIa[03HaBCTBA
BIJIMOBITHO /10 HOBUX KOMYHIKATUBHUX CHUTYalliif, HOBOI CTPYKTYpH
KOMYHIKaTHBHOI ~KOMIIETEHTHOCTI KOpHCTyBadiB mepeknany (B
HaIIOMY BUIAJKY — OCBITHIX MITpaHTIB) i npodeciitHoi
KOMIIETEHTHOCT] BJIaCHE MEepeKIaaadiB.

Jlyist BUpIIIeHHS 1UX 3aBJaHb 3/11HCHEHO TaKi JOCHITHUIIbKI JTii:

- YTOYHEHO CTPYKTYpY  KOMYHIKaQTHBHOI ~ KOMIIETEHTHOCTI
OCBITHBOTO MirpaHta (0 BU3HAYEHWX HaMH Yy TIOMEPEIHIX
JOCII/DKCHHSIX ~CKJIAIHHUKIB JOAAHO QJaNTHBHUHA KOMIOHEHT SIK
y3arajbHIOBAJIbHUM CTPATCTIYHHMIA CIIEMEHT, KWW JT03BOJIUTH OauuTH
mpo0OJIeMHI cUTYyallii B yciX cepax CHUIKyBaHHS Ta iXHI JIHTBICTHYHI
XapaKTePUCTHKH);

- YTOYHEHO CTPYKTYpy Mpo(eciiiHOT KOMIIETEHTHOCTI MepeKiaaada
(BU3HAYeHI y TMONEpenHiX HAyKOBHX pO3BiJKax CKIAAHUKA HaMH
JOTIOBHEHO  aJaNTHBHOIO  3JaTHICTI0O  TepeKiagada  OyayBaTu
MepeKIagalbKi cTpaTerii BiAMOBIIHO 0 MPOOJEMHHX CHTYAIlii, 110
BUHHKAIOTH B OCBITHIX MIiPaHTIB B yCiX cepax CHiKyBaHH:);

- YTOYHEHO TIepeNlik KOMYHIKaTHUBHHUX CHUTYyallid, #AKki OymIyTb
aKTyalbHUMH  JUIsl  OCBITHIX MITPaHTIB y KPH30BHX yMOBax
(amminicTpaTuBHI, KOHQUIIKTHI  CHTyamlii, a TakoX CHUTyamii
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COIIIOKYJIETYpHOI B3a€EMOJIl Ta HEBU3HAYCHOCTI BJIACHOI IMOBEIIHKHU B
HOBHUX KPH30BUX 00CTaBUHAX);

- cpOpPMYJILOBAaHO KOTHITUBHO-AISUIBHICHI NPUHIMIIM HaBYAHHA
nepekiagy y KpPU30BHX YMOBaX, pO3pOOJEHO JIiHrBOMETOIUYHI,
TPEHIHTOBI 3acajy HaBYAJIILHOTO IMOCIOHMKA (30KpeMa iHBapiaHTHI, IO
JO3BOJIATE ~ CTBOPIOBATM 33  CXapaKTE€PU30BaHUM  aJITOPUTMOM
BapiaTUBHI HaBYaJbHI 3acoOM AJsl IHTEHCHBHOTO (DOPMYBaHHS BMiHb
nepeKyiay B KPU30BUX YMOBAX);

- BU3HAUCHO EKCTPAJHTBICTHYHI (COILIOKYJIBTYPHI) Ta JIIHI'BICTUYHI
(cyro nexcukorpadivHi) BHMOTH JO KOMIUIGKCHOTO CIIOBHHKA
ajanTanii OCBITHROI'O MIrpaHTa, CTBOPEHO TEPMIHOJIOTIYHHUN HPOCTIp
HAYKOBOI PO3BIJIKH.

YBakaemo, 110 KOMIUIEKC Ma€ MiCTUTH TaKi KOMIOHEHTH:

1. Cunabyc nHaBuanbHOI AucuuIUiinu (3a BuOopoMm) «llepexman B
yMOBax aJianTaliii 10 OCBITHbOT KOMYHiKaii (OJbChKO-YKPaiHChKUIT)»
o0csarom 30 roauH ayJUTOPHUX 3aHSTh.

2. HaBuanenuit mocioHmk «llepexmag B ymoBax amamrarmtii 10
OCBITHBOI KOMYHiKaIlii (TI0TbCHKO-YKPaiHCHKHN ).

ITociOHMK Mae MICTHUTH PO3ALT, A0 SKOTO YBIHAYTH TEOPETHIHI
BIIOMOCTI TIpO CTHJII MOBJCHHS, BHUAM IEpeKiany, I'pamMaTddHi Ta
CHUHTAaKCH4YHI MepeKjatanbki cTpaTerii, 0coONMBOCTI mepeKIamy
CYCHUTBHO-TIONITHIHNX, CKOHOMIYHUX, KYJIBTYPHHUX Peaiil, JCKCUIHUX
OJIMHMIb, IO BHUKOPHCTOBYIOTbCA B  aKTY&JIbHHX CHUTYyallisiX
CHIJIKYBaHHS.

JIIHTBICTUYHOIO OCHOBOIO MTPAKTHYHOTO PO3/LTY MOCIOHHKA — BIIPAB
i 3aBJaHb — Mae OyTH HaOIp JIEKCHKH, 10 3a0e3neuye KOMYHIKaIlilo B
OCBITHBOMY Ta aJMIHICTPATUBHOMY IIPOCTOpPi, XapaKTepu3ye BUAU
HAaBUYAJIbHO-TI3HABAJIBLHOT MAiSJIBHOCTI, a TaKOX JO03BOJISIE JAOCITaTH
B3a€MOPO3YMiHHS B KOH(QUIIKTHUX CHUTYyallisix. Takuil CKaJ JIEKCHKH
Mae 0a3yBaTHCS Ha 3arajbHOJIITEpaTypHOMY Te3aypyci, 0 BiIIOBigae
cepTUdikamiiHOMy PIBHIO BOJIOAIHHS TMOJBCHKOIO MOBOIO  SIK
iHO3emHoO10 B1.

[Ilomo MeTOMUYHUX 3acaj] CTBOPCHHS MOCIOHHKA 3ayBa)KUMO, IO
iHTeHCU(]IKallisl HABYAJIBHOTO IMPOLECY HOCATAETHCA (HOPMYBaHHAM
YMiHb YCHOTO Ta MHUCBMOBOTO IIepeKliaay 3aco0amMu TpPEHIHTOBHX
TEXHOJIOTI Ha MaTepiasi TEKCTiB, JialoriB  (JpyKOBaHHX 1
aymiomarepiaiiB), JOKYMEHTIB  aJMiHICTPATHBHOTO, CYCIiJIbHO-
HOJITUYHOTO, €KOJIOTIYHOTO, KPaiHO3HABYOTO, MOOYTOBOTO XapakTepy,
MarepiaiiB, IO BHCBITIIOIOTh TEMaTHKy 30€peKeHHS 30pOB’s,
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TOJIEpAaHTHOCTI,  3amobiraHHs KOH(QIIKTIB  Tomo. DopmyBaHHS
MepeKIaganbkuX  yMiHb  3MIHCHIOBATHMETHCS  BINIIOBITHO 7O
3a3HaYCHUX Y TEOPETHYHOMY pO3IUT BioMOcTed mpo 3acagu
nepekiany Ha BCiX PiBHSIX MOBHOI CHCTEMH.

[HBapianT MOCIOHMKA HE MOXKE BpaxyBaTH JIEKCHYHE HATIOBHEHHSI
TEKCTIB Mpo(deCiHHOro CIpsMyBaHHS 3a BCIMa CICIIAIbHOCTSIMH, IO
OMaHOBYBATUMYTh OCBITHI Mirpantd. Y HaIOMy JAOCIiIKEHHI
BB2)XKAEMO 32 HEOOXiJHE TUTBKM MiJIKPECIUTH BAXIJIUBICTH poOOTH 3i
crneniajJbHUMU TEKCTAMH.

3. IlonbcbKo-yKpaiHCBKUM 1 YKpalHCBKO-TIOJILCHKHH — CIIOBHHUK
ajianTarlii OCBiTHbOTO MirpaHTa.

JlomaTtkoBoi yBarm moTpeOye BIgOIp JCKCHYHUX OJUHHMIb, SIKi
MaloTh CKJIaJaTy ABOMOBHHH Te3aypyc nepekianaya.

B ykpaincbkoMy Ta MOJBCHKOMY CIOBHHKApPCTBI, HA ’ajlb, CbOTOIHI
ICHYIOTh IlIe HE BCI BIJIOMi THUIIM CJIOBHUKIB. 3a/Jis JTOCSITHECHHSI METH
HAIIIOTO JIOCII/PKEHHS, JUIsl OpraHi3aiii ajganTallii yKpaiHI[iB J0 YMOB
MOJIECHKOTO  MOBHO-KYJIBTYPHOTO Ta aKaJeMidyHOro (OCBITHBOTO)
CepelloBHUINA CIIJl 3ampoNOHYBaTH BUKOPHCTOBYBAaTH HE TUIBKH
nepeKyIaHi CIIOBHHUKH, a TAKOXK:

1. TmymauHi, sIKi po3’SCHIOIOTH 3HAYEHHS CIIIB 1 0COONMHMBOCTI iXx
BUKOPHCTAHHS B )KUBOMY MOBJICHHI.

2. JIiHTBOKpaiHO3HABYl CIIOBHMKH SIK OJUH 13 pi3HOBH/IIB
TIIyMayHHX CJIOBHUKIB BMIIIlyIOTh JIEKCHKY, 3a0apBiIeHy HallioHaJIbHO-
KyJIBTYPHUM KOMIIOHEHTOM CEMaHTHKH, CHeIialbHO BimiOpaHy It
OCATHEHHSI KYJIBTypH Ta CYCHUIBHOTO JKUTTS HapoIy, MOBa SKOTO
BUBYA€EThCsA. CIIOBHMKH O€3CKBIBaJICHTHOI JICKCHKH OIMCYHOTH CIIOBA,
0 TMEepeNaloTh HIOAHCH KyIbTypH Ta Tpaiullii Hapomy W
HEePEeKIIaIAI0THCS 1HIIOI0 MOBOIO JIMIIIE OITHCOBO.

3. CroBHUKM «XHOHMX JApy3iB Tepeknagada» (MIKMOBHHX
OMOHIMIB) MICTSTh TapH CINIB, SIK MPABHUIIO, TBOX MOPIBHIOBAaHUX MOB,
AKi 30irafroThCs 3a 30BHIMHBOIO (hopMOrO (poHeTHYHO Ta rpadidHo),
ane KoM abo AEKUTbKOMa 3HAYSHHSMHU PO3PI3HSIIOTHCS CEMAaHTHYHO.
Taki CHOBHUKM € TIyMayHO-TIEpEKIaIHUMH W  IiJKPECTIOITh
HAI[IOHAJBHO-KYIBTYPHY CBOEPITHICT 3HAYEHHb 30BHIMIHBO CXOXKHX
JIEKCEM.

4. TepMiHONOTiIYHI CJIOBHUKH € PI3HOBHIOM JIHTBICTHYHHX
CJIOBHUKIB, Y SIKUX TIOJAHO TEPMIHOJIOTIIO Tary3i (4¢ KiJIbKOX Tay3ei)
3HaHb. 32 THUIOJIOTIEI0 TEPMIHOJIOTIYHHA CIIOBHUK MOYKHA BBAXKATH 5K
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JIHTBICTUYHUM, TaK 1 GHIMKIONEAWYHUM (HAYKOBUM), SKHH OIHUCYE
MIPEAMETH, ITOHATTS TIMCHOCTI Pa3oM i3 TEpMiHaAMH, IO iX MO3HAYAIOTb.

5. Xaprousi CIIOBHUKH, SIKi ONMUCYIOTh JKAPrOHHY JIEKCUKY TEBHUX
BEPCTB HACEJICHHS.

3amas  OmaHyBaHHS yKpaiHISIMH  IOJBCHKOI MOBHU  IOTPIiOHI
cmeliayibHi  MiAXOAW OO0 BHUBYECHHS OKAproHIB, IIEpII 3a BCE
CTYAEHTCHKOIO XKaproHy (A7 aganTauii 10 MOJOIIKHOTO CepelOBHIIA
NEBHUX HABYAJHLHUX 3aKII/IiB).

3 oAy Ha BHWIE3a3HAYCHI METOJIWYHI Ta JIeKCUKOrpadidHi
ACMeKTH MPOIOHYEMO HOBHUH BHJ ClOBHUKA. [101bCHKO-yKpaiHCHKHMA /
YKpaiHCBKO-TIONIbCHKUM  CIOBHHMK  afanTalii OCBITHIX MIrpaHTIB
TUTAaHYEThCS KOMITJIEKCHAM (TmyMauHUM, NIepEKIIaTHHM,
KpaiHO3HABYMM, TEPMIHOJIOTIYHUM TOIIO), III0 MA€E HAa METi 00’ €THATH
BCl Il BHAM CIOBHUKIB, MiIiOpaTd BiIMOBIMHUN CKIIa] JEKCUKH
AKTUBHOTO  BXKUTKY, TMEpeKIacTH  YKpPaiHCBKOIO  MOBOIO  Ta
PO3TIYMayuTH 11 HAI[IOHAJIBHO-KYJBTYPHI OCOOJIMBOCTI 3a CIICIialbHO
PO3POOJIEHOI0 CXEMOIO CIOBHMKOBOI CTaTTi. 3ayBa)XMMo, IO OOpaHi
TEPMIHOJIOT1YHI OJMHUII CIIOBHUKA MAIOTh CTOCYBATHCS HE KOHKPETHOI
CIEIIAJIbHOCTI, a aJMIHICTPAaTUBHOI, IOPUAMYHOI Ta IHIHUX cdep
CINIKYBaHHS, aKTyaJIbHUX JJIs OCBITHIX MIrpaHTIiB YCiX OCBIiTHIX
HaTPSMIB.

Sk yxe Oyno 3a3HayeHO, OJIOHMX CIIOBHUKIB aJaIlTalii OCBITHLOTO
Mirpanta JO I[BOTO 4Yacy aHi B IOJNBbCBKIM, aHi B yKpaiHCBKIH
nekcukorpadii me He Oyno cTBOpeHO. BpaxoByroum pe3ynbTaTé
ONHUTYBaHb, aHawi3 Habopy KOMYHIKaTHBHUX CUTYallil,
KOMYHIKaTHBHUX MOTPeO OCBITHIX MIrpaHTiB, YBa)KaeMO 3a JOILIbHE
PO3MIIICHHS y CIIOBHUKY TaKUX JIEKCHYHUX OIUHHIIb, IO 3a0e31medaTh
MOTpeOU CHIKYBaHHS y TAKUX KOMYHIKATHBHHX cepax:

- MOOYTOBIH, CYCTIJILHO-TIOMITHYHIH, COLIOKYJIBTYPHI;

- cthepi akameMivHOTO (HABUATBHO-TIPO(ECIHHOTO) CIIIKYBaHHS;

- cthepi amMiHICTPAaTUBHOTO CIIJIKYBaHHSA: CTBOPEHHS Ta TEPEKIIaa
JOKyMEHTallii, 00TOBOPEHHS TeM 30epeKeHHs 340POB’ S Ta MEAUYHOTO
00CITyroByBaHHS TOIIIO;

- chepi MiI>KOCOOHCTICHOTO CHINKYBaHHS: ()OPMYBaHHS MOTHUBAIIi] i
eMIartii y MbKKYJIbTYpHIH KOMYHIKaIlii, ToJIepaHTHOCTI, 3amo0iranHs Ta
BUPILIICHHSI KOHDIIKTIB;

- cepi npodeciitHoro epeKIIagabKoTro CHINKYBaHHS:
TEPMIHOJIOTIYHI OAWHUIY, IO CTOCYIOTHCS METOAVKH HaBYAHHS MOB,
Teopii Ta MPaKTHKKU HABYAHHS NIEPEKIay.
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Y sKocTi TpHUKNaAy TNPOMOHYEMO OpIEHTOBHUH Te3aypyCHHM
MepeNTiK JIGKCHYHUX OJWHHIL cdepr akameMigHoro (HaBYaJILHO-
npodeciiHOro) CHiNIKyBaHHS:

1. BuAM HABUANBHOI JiSUTBHOCTI (3A/IiK, eK3aMeH, ICnum, KOJOKGiyM,
NpaKmuiHe 3aHAMmsl, mecm, KOHMPOIbHA poboma, 6npasd, 3a60aHHs);

2. YYaCHHMKH OCBITHBOTO MPOLECY (6UKIA0AY, HAYKOBUU KePIGHUK,
0eKkaH, cekpemap, n1abopanm, npogecop, doyerm);

3. HaBYallbHI 1ii (6uKoHy6amu énpasy, ckiadamu icnum, cKiaoamu
niaw,  mesu,  amomayilo,  nucamu  pegpepam,  ananizyeamu,
nopieHiosamu, ooupamu, (He)no2oorHcy8amucs, po3pooismu) TOUo.

IHHOBaUIHMI CTIOBHUK OyZe CTBOPEHHI B €JIEKTPOHHOMY (opmarTi,
SKHW HE TUIHLKU HAJacTh NIEBHY CYKYITHICTh JIEKCHKH 3 ii ommcom, a i
3alpoONOHY€e MOCWJIAHHS Ha BHM3HAYEHI JIEKCHYHI Ta TEPMiHOJOTiYHI
0a3u JaHuXx.

4. Bineonekmii € KOPOTKHMH TEOPETHYHUMH Ta MPAKTHIHUMHU
3aHATTAMHU JUIA  OpraHizamii Ta METOAMYHOrO  3a0e3MmeucHHs
camocTiiiHOi poOOTH CTyAeHTiB. TeMaTHKa JeKIliil Ta IXHE JEeKCUYHE Ta
rpaMaTUYHe HAalOBHEHHS PO3POOJIAIOTHCS 3TiAHO 13 3alpONOHOBAHUM
cr1abycoM BHOIPKOBOI HABYAJILHOT JUCIIMITIIHH.

5. Cucrema  KOMI'IOTEPHHUX  TECTiB Ui  IOTOYHOTO  Ta
MiZICYMKOBOTO KOHTPOJIIO, IO MICTUTUME TECTH 3aKpUTOro Ta
BIJIKPUTOTO THUIy Ta BHUKOPHCTOBYBaTHME HE TIJIbKU APYKOBaHi, a M
aymio- Ta BijeoMmarepiaii, CTBOPEHI BIAMOBITHO JO JIEKCHUKO-
rpaMaTUYHOTO HANOBHEHHS aKTYaJIbHUX AJSl LIJHOBOTO KOHTUHIEHTY
KOMYHIKaTHBHUX CHUTyallif. YMiHHS ay[AifOBaHHS € BaXXJIMBUM
CKJIaJHUKOM  MEepeKiajamnbkoi  KOMIETEHTHOCTi,  YCHO-YCHOTO
CHHXPOHHOIO Ta BIICTPOKOBAHOIO IEpEKIaay, TOMY METOAWYHI
MEXaHi3MH HaBYaHHS Ta OI[IHIOBAHHS ayAilOBaHHSI € HEOOXiTHOIO
YaCTHHOIO CHCTEMHU ()OPMYBaHHS MEPEKIAAAIBKOT KOMIIETEHTHOCTI.

BucHoBku. 3a pesynmpTaTamMm  MPOBEAEHOTO  JIOCIHIKCHHS
PO3poOIEHO 1HBapiaHTHY MOJIETh HABYAIIEHO-METOAMYHOTO KOMILIEKCY
JUTSL TIATOTOBKY TEPEKJIafadiB JJIs COLIOKYJbTYPHOI Ta aKaJeMidHOl
amanTanii 1HOQOHIB IO YMOB MpPOXKWBAaHHS Ta HABYAHHS B HEPiTHOMY
MOBHO-KYJIBTYPHOMY OTOYEHHI. Moenp ypaxoBye OCOOJIHMBOCTI
MOYaTKOBOTO €Taly ajanTalii y KPHU30BHX YMOBAaX, XapaKTEepHU3Ye
CKJIaJHUKH KOMYHIKaTMBHO-JTIHI'BICTUYHOTO IHCTPyMEHTapio: cuiadyc,
HaBYaJbHUH  IOCIOHHMK,  KOMIUJIEKCHHH  CIIOBHUK,  BH3HA4a€e
JTIHTBOAMIAKTAYHY JOINBHICT  BIACOJNEKIH, JOriky moOymsoBu
CHCTEMH TECTIB.
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IuBapianTHa  Mozenb  y3arajJpHIOE  NPUHOWIN  Opraizamii
aKaJIeMivHOI aJanTaiii iHO3eMHHX CTYICHTIB.

Hanpsimu mopanpmmx A0cHiIxeHb y0adaeMo B YAOCKOHAJICHHI
3aMpoNOHOBAHOT MoJeni KOMYHIKaTHBHO-JIIHTBICTUHYHOT'O
MePEeKIaTAbKOT0 1HCTPYMEHTAPilo ajgamnTarlii OCBITHIX MITpaHTiB ¥y
KPHM30BHX yMOBax 3aJyIsi 9OTr0 HEOOXITHO 3MIMCHUTH JOJATKOBUU
aHaJli3 COLIaJBbHOrO 3allUTy, YTOYHEHHS MEpPeNiKy aKTyalbHUX
KOMYHIKQTHBHUX  CHTYyallii  [UIIXOM  ONWTYBAaHHS  IIJIHOBOTO
KOHTHUHTEHTY (CTyIeHTH (PiIoJI0riyHOro Npodilto HaBYaHHS, MalOyTHI
nepekyanai, yKpaiHChKi CTYA€HTH HOJbCHKUX 3aKJIaJiB BUIIOI OCBITH,
KypaTopH KypciB, CHiBpOOITHMKM JeKaHaTiB, OiXeHLi, ¢axiBLi 3
FOPUIUTHOI JOTIOMOTH TOIIIO).

Hactynaum kpokoMm Mae OyTH aHalli3 Ta BUKOPUCTAHHS MiICYMKiB
ONUTYBaHHA LIbOBOIO KOHTHHICHTY JIsl BAOCKOHAJIEHHS HAaBYAIbHOTO
NOCiOHMKa, 30KpeMa JIOMOBHEHHS CKJIaly JIEKCHYHHX OJIMHUIIb,
CIIOBOCTIONYYEHb (a TakoX (pa3eosioriamiB), HEOOXIMHUX IS
CIJIKYBaHHS B  KOMYHIKaTHBHUX CHTYyallisiX, BH3HAYeHUX 32
pesyibTaTaMy ONMUTYBAaHHsS, 1 JJIS JIONMIOBHEHHS KOMIUIEKCHOTO
MOJBbCHKO-YKPAaiHCBKOTO T2  YKPaiHCHKO-TIOJIBCHKOTO  CIIOBHHKA
ajanTarlii OCBiTHbOTO MirpaHTa.

Po3pobnena HayKoBO-METOIMYHA MOZEIb MOXKE CTaTH iHBapiaHTOM
JUIE  CTBOPEHHS JIIHTBOMETOJIUYHUX KOMIUICKCIB JUIS HaBYaHHS
nepekiaay 3/Ha iHII MOBH y KPH30BHUX YMOBaX.
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The article is devoted to solving the urgent scientific and methodological
problem of adaptation of migrants to living conditions in a new socio-cultural
space, which is caused by the current crisis conditions that have developed in
Europe and the world and pose a threat not only to the health, but also to the lives
of millions of people. A significant part of migration flows is made up of students
who master their future profession at foreign universities, in particular in Polish
higher education institutions.

Modern approaches to determining the structure of communicative competence
of an educational migrant, types of adaptation, and tasks of language training are
analyzed. The level of proficiency in the language of instruction is the main factor
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of the success of the educational process. It has been found that today’s conditions
require clarification of the composition of participants of the academic adaptation
of foreign students. The authors believe that at the initial stage of the adaptation
process, the role of translators increases significantly. The requirements for the
structure of communicative competence of an educational migrant and the
professional and communicative competence of a translator have been clarified. A
list of actual communicative situations in the domestic, educational, professional,
administrative, socio-cultural spheres of communication is determined, examples
of lexical units that will ensure the implementation of communicative tasks are
provided.

For the formation of professional translation competence, the development of
communicative and linguistic tools is proposed: the creation of an educational
complex consisting of a syllabus of an elective discipline, a manual, the theoretical
and practical sections of which will provide linguistic and methodical guidelines
for the formation of interpretation and translation skills in situations of adaptation
of educational migrants. It is also proposed to add a complex dictionary of a new
type to the toolkit, which will combine the characteristics of different types of
lexicographic works and perform the task of interpreting and explaining current
lexical units.

The developed linguomethodical principles for the creation of an educational
complex for the formation of professional and communicative competence of
translators can become an invariant model for the creation of variable methodical
materials for teaching translation from/into other languages.

Keywords: academic adaptation, communicative and linguistic tools,
educational complex, educational migrants, translator ’s professional competence.
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